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MerToto cTaTTi € JOCHiMKEHHS YMOB peani3aLii KOMAiIMEeHTY Ta eKCrikyBaHHS Moro hopMynu Ta BU3HayeHHs. [locsr-
HEHHS1 MOCTaBMNEeHOi MeTU BiAOYBAETHLCA LUMSIXOM 3'ACYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX iHTEHUIM Ta €KCTPaniHrBanbHNX YMHHUKIB,
LLO NnexaTb B OCHOBI YMOB peani3aLii KOMNMiMEHTY, a TaKoX Yepe3 4EMOHCTPALito MPaKTUYHOro 3aCTOCYBaHHS BUBEAEHO!
dopmynun komnniMeHTy. Y Mexax NiHrBonparMaTuyHoOro TEOPETUHHOIO NiAXody Ta Ha OCHOBI TEOPIl MOBMEHHEBUX aKTiB
(MA) meTogoMm cyuinbHoi BUGIpkK BMOKpemMneHo 1 555 TekcToBUX pparMeHTIB, L0 MICTSATb KOMMMNIMEHT. 3aCTOCYBaHHS
NPUAOMY IHTEHT-aHanidy A4ano 3Mory BM3Ha4YMTV KOMYHIKaTUBHI Hamipy MOBLLB Ta PO3KPUTU MPUXOBAHWIA MigTEKCT imMnni-
unTHMX MA, a 3aBAsiku MeToQy AMCKYPCUBHOTO aHanidy 3'sCOBaHO BUXiAHI yMOBM peanisaLii KomnniMeHTiB. Y AOCNioKeHHi
06r'pyHTOBAHO AOUINBHICTE BUOOPY ApaMaTUYHUX TEKCTIB Sk eMnipu4Horo Matepiany. [loseaeHo, Wo 060B’A3K0BUMM YMO-
BaMu peanisaduii KOMNAIMEHTY € yMOBa NPUCYTHOCTI LLOHaNMeHLIe ABOX MOBLIB, nonepeaHi yMoBu, ymoBa nponosnuin-
HOrO 3MICTY, KOMYHIKaTUBHOI METW, LLMPOCTi, NparMaTn4HOi KOPEKTHOCTI, MCMXIYHOro NigrpyHTs. Ha npmknagax nokasaHo,
LLO NepLuy yMOBY Yepe3 0cobnmBoCTi ApaMaTUYHOro TEKCTY 4acTo NopyLLYoTb. Ha OCHOBI Baromoro Kopnycy A0CHiAXeHHS
Ta 3 ypaxyBaHHSAM HayKOBWX NpaLb NPO KOMMNIMEHT Ta peakLilo Ha HbOro BUBEAEHO DOPMYIy KOMMMNIMEHTY, L0 Bpaxo-
BYE YMOBM peanisaLjii KOMMniMeHTY, KOMYHikaTUBHi iHTEHUii MOBLS, BifobpaxeHi y dyHKuisx uboro MA, Tunun peanisauii
EKCMMIUUTHUX Ta iIMANILMTHUX CMUCAIB Ni4 Yac BUCNOBMEHHS NPAMUX Ta HENPSAMUX KOMNMAIMEHTIB, MOPdONOro-NeKCUYHi
Ta PUTOPUKO-CTUMICTUYHI 3aCO0M BUPAXEHHS, @ TaKOX Pi3HOMaHITHI TUNK peakLii Ha KoMMniMeHT. Hao4Ho nNokasaHo, Sk Lo
dopmyny MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Mif Yac OOCHIMKEHHS KOMMIEKCHOro KOMNAIMEHTY B ranysi nparmaniHreicTuku. Buse-
[AeHO aBTOpCbKy AediHiliio gocnimkysaHoro MA, wo Bigasepkantoe 6aratorpaHHWi, LMPOKUIA NparMaTuyHWiA noTeHujian
KomnniMeHTy. Lle Bu3Ha4yeHHss MoXHa 3acToCcOBYBaTy Mig Yac BMOipku eMnipuyHoi 6a3n gocnimxkeHHs Ta gns aHanisy MA
KOMMMIMEHTY K Ha MaTepiani HiMeLbKoi MOBW, TakK i Nig Yac TUNONOriYHUX JOCNIOKEHb B iHLUMX MOBaX.

Knio4yoBi crnoBa: MOBMEHHEBUI akT, NparManiHreicTuka, ApaMatuyHi TBopu, dopmMyna, yHKuii, ekcTpaniHreanbHi
YMHHWKM, NAapHa CEKBEHLIiS.

The purpose of the article is to study the conditions of implementation of the compliment and to determine its formula
and definition. The goal is achieved by clarifying the communicative intentions and extralingual factors underlying the con-
ditions of the compliment, as well as by demonstrating the practical application of the derived formula of the compliment.
The research is methodologically based on the linguopragmatic theoretical approach and on the theory of speech acts
(SA); 1 555 text fragments containing the SA compliment were isolated by the method of continuous sampling. The use
of intent analysis allowed to determine the communicative intentions of the speakers and to reveal the hidden subtext
of implicit SA, and the method of discursive analysis clarified the initial conditions for the implementation of compliments.
The study substantiates the expediency of choosing dramatic texts as empirical material. It is proved that the obligatory
conditions for the implementation of a compliment are the condition of the presence of at least two speakers, precondi-
tions, the condition of the propositional content, communicative purpose, sincerity, pragmatic correctness, and mental
basis. The examples show that the first condition is often violated due to the peculiarities of the dramatic text. On the basis
of a significant body of research and taking into account scientific works on the compliment and reaction to it, the formula
of the compliment is derived, taking into account the conditions of the compliment, communicative intentions of the speaker
reflected in the functions of this SA, types of explicit and implicit meanings when expressing direct and indirect compli-
ments, morphological-lexical and rhetorical-stylistic means of expression and various types of reaction to a compliment.
It is clearly shown how this formula can be used in the study of complex SA compliment in the field of pragmalinguistics.
The author’s definition of the studied SA is derived, which reflects the multifaceted, broad pragmatic potential of the com-
pliment. Therefore, this definition can be used when sampling the empirical basis of the study and for the analysis of SA
compliment, both on the material of German and during typological studies in other languages.

Key words: speech act, pragmalinguistics, dramatic works, formula, functions, extralingual factors, pair sequence.

IHocTranoBka npodjaemu. KoMmimiMeHT SK MOB-  JOCHIIKYBaJM KOMIUIIMEHT, HaMarajaucs BU3HAYUTH
neHHeBuid akT (MA) Mae MMPOKWH MparMaTHYHUKA  YMOBH Horo peamizauii [2; 3], okpecauTu Horo cTpyk-
MOTEHIiad, MPOTe HEOTHO3HAYHHWH KOMYHIKAaTHB-  Typy [4] 4u BUBeCcTH GOpMYITy KOMILTIMEHTY [5; 6; 7].
HUI cTaTyc, BiH € moniyHKIIOHANBHUM, alle Horo  HaTomicTh OiNbIIICTh yUEHHX TOJAE BIACHY JIediHi-

HEMOXKITUBO JOCIIIUTH 32 BUSHAYCHUMH KOHBEHITIH-  11if0 MA KOMIUTIMEHTY, €KCIUTIIIUTHO HE HAroJIOITY-
HUMHU MOJEISIMHA, KOHKPETHUMH JIEKCHYHMMH 3aCO-  FOYHM Ha IUX acmekTax [8; 9; 10; 11], abo mpoBoanuts
0aMu Ta CHHTAaKCHYHUMH KOHCTPYKIISIMH. IPYHTOBHI PI3HOCTOPOHHI IOCIIJKCHHSI TEMaTHKH,

AHani3 ocTaHHiX AocaimkeHb i myOmikaniii.  QyHKUiH KOMIUTIMEHTY TOIIO, HE CTaBIISTYH 32 METY
Orsin pkepent Mmokasas, IO JIMINE ACSKi BUCHI, Ki  eKCIUIIKyBaTH ioro BusHadeHHs [12; 13]. Sk nacmi-
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JIOK, BB2)Ka€MO 3a HEOOXiJHE BCTAHOBHTH YMOBH
peasizariii KOMITIMEHTY, Ha IXHilf OCHOBI OKPECIUTH
(hopMyITy KOMILTIMEHTY, TTOaTH aBTOPCHKY AediHi-
ito mboro MA Ta ImoKa3aTH MOXXJIMBOCTI ITPaKTHY-
HOTO 3aCTOCYBaHHS Pe3yNbTaTiB CTATTI.

ITocranoBka 3aBaaHHg. MeTolo cTarTi € aHa-
JIi3 YMOB peaji3allii Ta BUBEACHHS JMeDiHIIlIi KOMII-
JIMEHTY 3 ypaxyBaHHSAM HoOro 0araroacnekTHOTO
XapakTepy Ta JIHTBOIParMaTHYHUX OCOOTMBOCTEH.
[TocraBnena mera mepenbadae po3MIs TAKUX Hay-
KOBO-JOCTITHUIIBKHUX 3aBAaHb, SIK 3 SICyBaHHI KOMY-
HIKATUBHMX CMHCJIIB, 3aKJIaJeHUX B KOMILIIMEHTI,
OKPECJICHHSI POJIi €KCTPAIIHTBAILHUX YMHHHKIB Ha
HOTO BHUCIIOBIICHHS; BUBEICHHS TaK 3BaHOI (popMymn
KOMITJIEKCHOTO E€KCIPEeCHBHOTO MA  KOMILTIMEHTY
Ta peakiii Ha HBOTO; EKCIUTIKAIisd Horo aediHimii
Ta JEMOHCTpAIlii MOXJIHMBOCTEH I TPaKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS.

JocnikeHHsT BHKOHAHO 3a JIOIOMOTIOO JIIHT-
BONPAarMaTHYHOTO TEOPETHYHOTO IiIXOMy, IO A€
3MOTY TpOaHalli3yBaTh KOMILTIMEHT y MeXax Ipar-
MaTHKH, PO3Mi3HATH KOMYHIKaTHBHI 1HTEHIIIi MOBIIS,
(yHKIIOHANBHI Ta TEeMaTHYHO-CMHUCIOBI 0COOIH-
BOCTI KOMILUTIMEHTIB, PEaKIlifo Ha HHUX, BIUIMB 103a-
MOBHUX UYMHHUKIB Ta THUOHN MPSIMHUX 1 HENPAMUX
KOMIDTIMEHTIB. AHali3 IPYHTY€EThCS Ha TeOpii MOB-
JICHHEBHUX aKTiB, /e 32 OCHOBY B3SITO TPaKTyBaHHS
KOMIUTIMEHTY SIK IIIJIECTIPSIMOBAaHOT MOBJICHHEBOI Aii,
0 3/IHCHIOETHCS BIJNOBITHO O MPUHIIUIIB 1 mpa-
BWJI MOBJICHHEBOT [TOBEJ[IHKH, IPUHHATHX Y IEBHOMY
CYCITUIbCTBI1; ONMHMIII HOPMATUBHOI COI[IOMOBJICHHE-
BO1 MOBEIHKH, IO PO3TIAAAETHCS B MEKaX IparMa-
TUYHOI cutyamii [1, c. 129].

Kopmyc mocnmimkeHHS CcQOpPMOBaHO METOAOM
CYLIJIbHOT BUOIPKM Ha OCHOBI 8-TOMOBOI aHTOJOTIT
HIMEIIPKOMOBHHX ApamMarnyHux TBopiB “Der Kanon.
Die deutsche Literatur. Dramen”, saxy y 2004 p.
BHJIAB BiJIOMUH HIMEIBKUN JiTepaTypHUN KPUTHK
ta myominuct Mapcens Paiix-Paninki. 3aBnsku npu-
HOMy IHTEHT-aHali3y BCTaHOBJICHO KOMYHiKaTHBHI
HaMipd MOBIIB MiJ] 4ac BUCIJIOBJICHHS KOMILTIMEH-
TiB, PO3KPHUTO MPHUXOBAHUH MIATEKCT IMILTIIIUTHAX
MA, a MeTofOoM IWUCKYypCHUBHOTO aHaNi3y 3’SICOBaHO
BIUTMB TI03aMOBHUX YWHHUKIB Ha BHCIOBJICHHS
KOMILTIMEHTIB.

Buknaxg ocHoBHoro wmarepiamy. Ilepm Hixk
BU3HAYUTH YMOBH peaii3allii KOMIUTIMEHTY, BBaxa-
€MO 32 HeoOXiHEe 0OTpYHTYBATH BHOIP JpaMaTHIHUX
TEKCTIB K 0a3u U1 BUOIpKU PaKTHIHOTO MaTepiay.
BBaxkaemo, 1m0 apaMaTHYHOMY MOBJICHHIO BIIACTH-
BUH AiSJIBHICHUM XapakTep, a MOBJIEHHS ¢iryp mae
neppopmaTuBHU xapakrep [14, ¢. 2], mo gae 3mMory
YiTKIIIE PO3PI3HUTH Ta AOCTHiAUTH MA Ta iHTEHI],
110 JICKATh B iXHIH OCHOBI; ApaMaTUIHY MOBJICHHEBY
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CHUTYaIIiI0 Ta pO3MOBHE MOBIIEHHS 30JIMKYIOTh 6araro
O3HaK, ajpke IXHIH MpUpomHUil kop (MOBa) € omHa-
koBUM [14, c. 7], 60 «B OCHOBi peajbHOTO W Xyd0XK-
HBOTO JIAJIOTy JIGKUTh E€IUHUE JOCBIJ JIFOIACHKOTO
CIIIKyBaHHS, TOMY B JIpaMax HaBpsJ YU MOXIIHBI
Taki MA Ta iXHI OCTiOBHOCTI, 5IKi O HE iCHYBall
B peaNbHOMY CIIiIKyBaHHI» [15, c. 35]; mepeBaroro
JpaMaTUYHUX TBOPIB € BHOip HaWTHIIOBIIIUX CHUTY-
aIiif, OB’ sI3aHUX 3 OCHOBHUMH TeMaMH JIFOICHKOTO
OyTTss (JI00OB, HEHABUCTh, MOPAIBHICTH TOMIO),
10, TO-TIEpIle, JOIIOMAara€ CKOHLIEHTPYBaTHCS Ha
tunoBomy [16, c. 66], mo-apyre, Hagae yHIKaIbHY
MOXJIMBICTh TIPOAHAJi3yBaTH XapaKTepHi I po3-
MOBHOT'O MOBJICHHS IMILTIIIUTHI cMuciu [17, ¢. 306],
MO-TpeTe, CIPOUIyE Mpolec 30MpaHHS Marepiaity
[16, c. 66]; TekcT ApaMu YMOKIIMBIIOE JTOBIIE «CIO-
CTEepEeKCHHs» 3a TepcoHaxamu [18, ¢. 59], mo mae
MOXIMBICTh 3PO3yMITH IHTEHIII CITiBPO3MOBHUKIB
(4acTo eKCIUTIUTHO BUPAKEHI B aBTOPCHKUX peMap-
Kax 4 B peruiikax «B Oik», y sSKuX Qirypu apamu,
HAINpPHKIIAJA, BUCIOBIIOIOTH CBOI IUIAHH Ta HAMIPH 41
KOMEHTYIOTh HACIHIIKA T00aueHOTO a0 IOYYTOTO)
[14, c. 51], cTymiHp iXHBOI ONM3BKOCTI, iEpapXidHy
B3a€MO3AJICKHICTh, IPUUYNHHU BHUCJIOBJICHHS KOMILTi-
MEHTY, YaCTKOBO IOCTYITHUMH € HeBepOaIbHi peakiii
azpecara (B OIMcax aBTopa), 0TKe, TOCIITHUK BOJIO-
JIi€ MTUPOKUM KOHTEKCTOM 1 3/1aTeH HAJICKHO THTEp-
NPETYBaTH BHCIIOBIIOBAHHS, 4epe3 NpU3HAYCHHS
JpaMaTUYHOIO TEKCTY Ul CLEHIYHOi IOCTaHOBKU
Yy HBOMY BiITBOPEHO KHBE, «CTHIII30BaHE PO3MOBHE
MOBJICHHSI, LII0 TOYHO BiAOMBa€e 0COOINBOCTI )KUBOTO
MoOBJIeHHs [16, c. 66].

3auis BceOIUHOTO aHamizy ymoB peamizamii MA
KOMIUTIMEHTY B3STO JIO YBaru 3arajibHi JOCIiKeHHS
MOBO3HABIIIB 3 i€l TeMaruku [19; 20; 21; 22], pos-
DJSIHYTO YMOBHM  peaji3alii NeBHUX KOHKPETHUX
MA [3, c. 129-130; 23], a moTiM, I'pyHTYIOYHCH Ha
KUTbKICHO PENPEe3eHTATUBHOMY (DaKTHYHOMY Mare-
piami (1 555 texkcToBux (hparmenTH i3 43 npamaruy-
HUX TBOpIB 23 HIMEIIbKOMOBHUX HHCHMEHHUKIB),
MU BU3HAUWJIA TaKi YMOBHU peatizaiii KOMILTIMEHTY
Ta peakuii Ha HbOTO:

1) yMoBa TpPUCYTHOCTI IIOHAliMEHIIE JBOX
Cy0’€KTiB MOBIICHHS: M, — anpecant/MoBelb, T00TO
aBTOp KOMILTIMEHTY; M, — anpecar, T00TO Cy0’€KT,
SKOMY a/IpeCOBaHa LIJIOKYLisl KOMIUTIMEHTY;

2) momepenHi yMOBH: ajpecaT BOJIOJIE€ NOCTaT-
HBOKO KOHTEKCTYaJIbHOIO Ta ()OHOBOKO iH(OpMAIIIE0
JUISL CTIPUAHSATTS KOMILTIMEHTY; MOBEIIb BBXKA€, 110
azpecar J0CTaTHLO BOJOJIE ITi€I0 iHGOPMAITIEI0 IS
CHPUIHATTS KOMIUTIMEHTY

3) ymMOBa MPOMO3MUIIMHOTO 3MICTy: MPOIMO3H-
[iiiHe BHCIIOBIIIOBAaHHS, CKa3aHE B TEMEPIIIHBOMY
Yaci aificHOro crnoco0y;
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4) yMOBa KOMYHIKaTHBHOI MeTH, abo cyTTeBa
YMOBA: BHCJIOBIIIOBAHHS 3 TIEBHOIO MEPIOKYTHBHOIO
METOI0, CIIPSMOBaHOI Ha BepOajbHy abo HeBep-
OanpHy peaxiIfito ajpecara,

5) yMOBa mUpOCTi: M, IMPO BUCJIOBIIKOE KOMII-
JiMeHT; M, BIpMTH Yy HYECHICTH BHCJIOBJIEHOTO
KOMIUTIMEHTY;

6) ymMOBa mparMaTuyHOi KOpekTHOCTi: M| 1 M,
repeOyBalOTh y BINMOBIAHIA CHTYyallii, MO CHpHUsE
BHCJIOBJICHHIO KOMIUTIMEHTY (HasBHUI NO3UTHUBHUI
cran peueii (C), 3a sixuit Bianosinae aapecar (M,) uu
SKHH Horo crocyerhbesi, To0To C BiAMOBiIAE MOYYT-
TAM M, 1, Ha HOTO IyMKY, TAKOX TOYYTTAM M,);

7) ymMOBa TCHXIYHOTO WIATPYHTS: Ha TiACTaBi
C M, BimuyBae cummariio 10 M,, a OCKIIBKH 4epes3
MA  KOMIUIIMEHTY BUPaXarTh CHMIaTio, TO M,
HaMaraeThes rnokasaru aapecary (M,) cBoro cummna-
Tit0 y 3B’ 13Ky 3i C;

8) ymoBa cnpuiinsTTa: M, ajekBaTHO (MO3H-
THUBHO Y HETaTHBHO) pearye Ha KOMITJTIMEHT.

Sk moxazye QakTHUHWIA MaTepiay, OUTBIICTH
yMOB (Big npyroi 1o chOMOi) € OOOB’S3KOBHMHU.
[Ipore y npamatMyHOMY TEKCTi ajapecard Yacrto
MOPYIIYIOTh YMOBY MIPUCYTHOCTI HIOHAWMEHIIIE IBOX
cy0’ekTiB MOBIIEHHs. Hampukiaa, 3pa3koM MOHO-
sorivHoro MoBieHHS € nmpama II. I'akca «Po3zmoBa
y Oymueky llltaiiHiB mpo BiACyTHROrO TaHa (OH
Tere», B AKif KiHKa 3BEPTAETHCS IO MOBYA3HOTO
MEPCOHAXKA-YOIOBIKa (0 HACMpaBlIi € HAOUTUM
OITy/IaJIOM), BUCIIOBJIFOIOYM HOMY KOMILTIMEHT 3aJIs
ITOM’SIKIIICHHS KPUTHUKH. Y0JIOBIK Ha HHOTO HE pearye,
SK 1 Ha BECh MOHOJIOT JKIHKH, TIPOTE JapamMa 1molymo-
BaHa TaK, 10 B IIs1ada/dyuTaya BUHHUKAE BiTUyTTS,
Haye CIUIKyBaHHS BCE )X Taku BigOyBaeTbcs, KpiM
TOT0, KOMILTIMEHT BUKOHY€ TYT CBO1 OCHOBHI (PyHKIIii:
MOBEIb-)KIHKa TIepeJiac CBOi MOYYTTS, HAMAaraeTbCs
oM’ SIKIITUTH KPUTHKY Ta BIUIMHYTH Ha ajpecara.

(1) “Es zeugt also von bei Thnen ungewdhnlicher
Riicksicht, daB Sie die Frage als eine eheliche
hinstellen. Aber diese Art Schonung bringt uns nicht
weiter” [24, c. 461].

Tak camo mopymieHo yMOBY MPUCYTHOCTI OHAM-
MCHIIIE JBOX CyO’€KTIB MOBJICHHS Yy MOHOJO31
3 apamu I. ¢. Topmanracrans «/Jypens i CmepTsy,
y SIKii MOBEIlb 4epe3 MPSMUI eKCILTIUTHAN KOMII-
JIMEHT 3aXOIUTIOETHCS KIHKOIO Ha CTapiil KapTuHi,
ocmiBye 11 Kpacy i B Takull croci0 nepeTBoproe i Ha
TIOBHOITIHHOTO ajpecara.

(2) “CLAUDIO <...> Vor einem alten Bild:

Gioconda, du, aus wundervollem Grund

Herleuchtend mit dem Glanz durchseelter Glieder,

Dem rétselhaften, siiBen, herben Mund,

Dem Prunk der triumeschweren Augenlider:

Gerad so viel verrietest du mir Leben,
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Als fragend ich vermocht dir einzuweben!”
[25, c. 14].

OCKiTbKM TOpYIIEHHS IIi€l YMOBH € CKOpiIle
BUHITKOM, aHDK TPaBHJIOM, MH 3apaxoBYEMO Taki
KOMIUTIMEHTH 10 (pakTHUHOrO Marepiaiy, a TaKoX
BB)KaEMO, IO 1€ 3yMOBJICHO XapaKTepHUMHU O3Ha-
KaMH JpaMaTUYHOTO TEKCTY, a came MOXKIIHMBICTIO
00MiHY TyMOK SIK Y (hOpMi JiaJOTiYHOTO Ta IOJILJIO-
TIYHOTO, TaK 1 y (hOpMi MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI.

Ha 6a3i ymoB peamnizanii P.K. I'epbepr namara-
€TBCSl BUBECTH (POPMYITy KOMILTIMEHTY, 3allpOINOHY-
BaBILIM HAUIPOCTILTY CTPYKTYpPY Lboro MA:

1) A poOutb xomrurimMeHT b;

2) b BigmoBimae/ycBimommioe, mo A Oymo
BHCJIOBIICHO [4, c. 5], Ta 3a3HaJae, MO TaKi KOMII-
nmiMeHTapHi monii (compliment event) MOXYTb
He oOMeXyBaTHucs TiIbKM OnHi€I0 mapolo MA
(K (xommimenT) — KP (peakuis Ha KOMIUTIMEHT)),
a maru josuy cTpykrypy: K, — KP; K, - KP,, ne K,
MOXe CTOCyBaTHCs abo He ctocyBarucs K, ; mpore
HAaBITh AKILO 11l Tapy HO€AHAHI 32 TEMaTUYHO-CMHUC-
JIOBUM 3MICTOM, iX BCE OIHO MOXKHA PO3AIIUTH Ha
JIBi CEKBEHIIilHI mapHu [4, c. 6].

[Moxi6Ho mo mocmimxkenb PK. I'epbepra posmis-
JTAEMO KOMIUTIMEHT Ta PEakKIlil0 Ha HbOTO SIK KOMII-
nekcHud MA, mo peamizyetbess v opmi mapHOi
CEKBEHIIIT 1 CKIIaJacThed 3 1HimiaTuBHOro MA, T00TO
KOMILTIMEHTY, Ta peakTUBHOTO MA, ToOTO peakiii Ha
KOMIUTIMEHT. 3 ypaxyBaHHSIM YHCICHHHX HAyKOBHX
npamp Mpo KOMIUTIMEHT Ta peakiilo Ha Hboro [2; 3;
4;5;6;7;9;10; 11; 12; 13; 18; 26; 27] Ta Ha OCHOBI
MIPOAHAaJIi30BaHOTO (PAKTUIHOTO MaTepiany BUBEICHO
BJIacHY (popMyITy KOMIIJIEKCHOTO EKCIIPECUBHOTO MA
KOMIUTIMEHTY Ta peakiii Ha HbOTro, IO CXeMaTHYHO
MOKHA OKPECIUTH Ha puc. 1.

BaxxaeMo, 110 3anporoOHOBaHy (GOPMYITY MOXKHA
NPaKTHYHO BUKOPUCTOBYBATH JUIS JIOCIIPKEHHS
MA KOMIUTIMEHTY SIK Y JpaMaTHIHUX TBOpPaX, Tak
1 B ycHOMY MoBJeHHi. [1lo0u moka3arn MOXKITUBOCTI
il IpakTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS, Bi3bMEMO IPHUKIA
3 npamu [. Taynrmana «IL{ypi».

«SPITTA nimmt Walburga in den Arm.: Du Brave!
du Tapfere! Siehst du, jetzt weil ich erst, was ich
an dir besitze! weil ich erst, was fiir ein Schatz du
eigentlich bist. Heil. Und wie schén du aussichst,
Walburga.

WALBURGA Nicht! Nicht! — Ich vertraue dir,
Erich, weiter ist es doch nichts» [28, c. 373].

AHami3 1p0T0 KOMITIEKCHOTO MA ToKasye, 110
HacamIepe] BHKOHAHO YMOBH peaiizallii KOMILTi-
MEHTY: PUCYTHI IBOE MOBIIIB 3 JIOCTaTHIMU KOHTEK-
CTyaJbHUMU Ta OHOBUMH 3HAHHAMH U 3 OTHAKOBUM
COILIAJIbHUM CcTarycoM. HasiBHI MO3UTHBHI O3HAKH,
noB’sA3aHi 3 M, a caMe BHYTpPilIHIA CBIT 1 30BHiII-
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DOPMVJIA KOMIUIIMEHTY

Axmo ymosu peanizayii
- NPHCYTHICTS IOHAMMCHIIC 30X MOBLIB: M, Ta M35
- NOCTATHI KDHTCKCTY1bHI Ta GoHOBI 3nanus M, 1a M;;
- QIHaxoBHH cotanshmit crarye M, 1a My

= HASBHICTE SONOCH (TIOGHTHRHOIOM» ( JOBHILIHICTS, PHCH XapaKTepy, HaBHuKH Ta R\iillllﬂ, RIACHICTR I T. n., ),

mo 3 M, * non’mane

M, poburs - ¥ TenepiuHpOMy “aci aiiicioro cnocoly

- IPAMO (MepPOPMATHBHO, CKCILTILIHTHO)

- pepbanbHo

* 11¢ nop’s3ane,

CHPABLKYIOTHCH, TOAI

= 33 (ICBHHMH CIPYKTYPHO-CHHTAKCHUHAME MOJCAAMM
- HCMPAMO (CKCIUTIMTHO, IMILTILHTHO)

= MHCBMOBO

- 3 MCBHOI 13 MPHIHH (BCTAHORICHHA KOHTAKTY, MOYATOK POIMOBH, BHAB YBIWIHBOCTI TA MOBary, mia6asopcHHs, BHAB COMIIAPHOCTI 41

cuMmaril, GapT UM IANHUSHES T2 I0.)

KOMILTIMEHT,

- NOIHTHBHO-OLTHHH MK

PEAKIIIO HA KOMILTIMEHT,

- BepbanbHO - HepepOabHOK

= OIUTHRHOK - HeHTpansHOIO

* MOPDONIOro-AEXCHIHUMH

WO XAPAKTEPHIY CTHCH
* PHTOPHKO-CTHIICTHYHMMH 3acobamu
il BHRAHKAC BiANOBIARY
1o MoKe 6yTH
- BepbanbHo0 & HEBCPORIBHOK
= HeTATHRHOIO

Ta peanizycrics pisnumu MA (nonska, 3s0poriii KOMIUIIMENT, IPONOININA, MOALOPEHNA, CAMOBHXBUIANNA, JANCPeieHns, IpOHIX TOWIO),

Puc. 1. ®opmysia KOMILTIMEHTY

HICTh ajipecara, ToMy M, 3a JONOMOTOK OKJIMYHOTO
peueHHS 13 3aiiMEHHUKOM “was”, “wie”, “was fiir ein”
JUIl TIOCUJIEHHSI €KCIIPECHBHOCTI BUCIIOBIIIOE Mpsi-
MUH EKCIUTIUTHUN KOMIUTIMEHT y TelepiliHboMY
yaci AiicHOro cmocoOy 3amiisi BUSIBY 3aXOIUICHHS,
YHMM BHUKIIMKAE BiAMOBiTHY BepOanbHy HETaTUBHY (SIK
MOKa3y€e KOPITyC JOCIHIPKCHHS, HANMOMINPEHINLY)
peakuiro M,, mo peanisyerbcs MA 3anepedeHHs.

HaiimmommpeHimmM cepen aHTJIOMOBHHUX JIIHTBIC-
TiB € BU3HaueHHA J[x. XonMmc, 3a SKMM KOMIUTIMEHT —
e «MA, KU eKCIUTIUTHO YH IMIUTIIIUTHO CTOCY-
€TBCSL KOTOCh, XTO HE € MOBILEM, 3a3BHYail 0coOH,
sIKa Ma€ MOCh «J100pe» (BIACHICTh, PUCH XapaKTepy,
BMIiHHS), 1 SIK€ TIO3UTHUBHO OITIHIOE SK MOBEIb, TaK
i cryxauay [10, c. 446]. Peakmiro Ha KOMIUTIMEHT, Ha
nymky I. HenbcoHa, OKpECIIOIOTH SIK «BepOajbHE
MiATBEPKEHHS TOTO, L0 aJipecar IMovyB i Bigpeary-
BaB Ha KoMIUTIMeHT» [27, c. 413]. Bapro 3ayBaxkuTH,
1110, MO-TIEPIIIe, PEaKilis Ha KOMIUIIMEHT HE 3aBKIU
€ TIO3UTHBHOIO, OCKIIBKH X04Ya KOMIUTIMEHT Ma€ Ha
METi BHCIIOBUTH IIIOCH TTO3UTUBHE, T00pE, IPOTE IIe
HE MyCUTb OyTH TaK caMo IO3UTHBHUM JJIsl afjpecara
[3, c. 128]; mo-npyre, peakiist Ha KOMIUTIMEHT MOXe
OyTH He TiNbKH BepOanbHOIO, ane i HeepOaib-
HOI0O a00 BepOaJbHOI 1 HEeBepOATBHOI BOJHOYAC,
OCKUTBKH PEakKilis Ha KOMIUIIMEHT ITOYMHAETHCS IIIe
HaBiTh HE 3 PEIUIiKM y BIAMOBiAb, a BiJl aKTUBHOTO,
3aLliKaBICHOIO CIyXaHHs CIIiIBPO3MOBHHUKA, CTpUMa-
HOI ycMmitku Tomro [26, ¢. 158].

Himenpki HaykoBIi (OpPMYJIOIOTH JediHimito
KOMIUTIMEHTY HacamImepell 3a #HOro TeMaTHKO
[3, c. 130; 11, c. 210-211], a B HIMEIILKOMY YHiBEp-
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canpHOMy ciioBHUKY «JIYIEH» xoMmrutiMeHT ¢ak-
THYHO HE BiMEKOBAaHO BiJ JIECTOIIIB Ta TOXBaIH
Ta BU3HAUEHO 5K «IIOXBaJbHE, JIECTUBE BHCIIOBIIIO-
BaHHS, SIKE XTOCh pOOUTH iHIIIH 0c00i, OO cKa3aTH
iif mock npuemMHe Ta cnogodarucs» [29, ¢. 931].

Pocilicbki MOBO3HABIII MMOJAIOTh INUPIIE BU3HA-
YeHHsI KOMIUTIMEHTY, Hampukiaj, [.B. CanpHikoBa
Ha3MBa€ KOMIUIIMEHT IIO3UTHBHUM OILUHHUM MA,
TOJIOBHOKO METOIO SIKOTO € Oa)kaHHS TapMOHI3yBaTH
CTOCYHKH, 3pOOUTH NpPHEMHE CIiBPO3MOBHUKOBI,
HAJAINTYBaTH MOTO Ha TIOAAJbIIC CIUIKYBaHHS
[9, c. 4]; E.B. MyparikiHa BBaxkae, 1110 PETYJISTUB-
HAW XapakTep (YHKIIIOHATFHUX OCOOIHMBOCTEH
KOMILTIMEHTY Ik MA BUSBIIIETHCS B pealtizailii iHBa-
piantHOi dopmynn: «L{um g Bu3Hat0 (¢ikcyro/KoH-
CTaTyi0) Ha OCHOBI €K3WCTCHI[IHUX JIETEPMiHAHTIB
HAsBHICTh TMO3UTHUBHUX XaPAKTEPUCTHK Ta SKOCTCH
X 1 TaKMM YMHOM, Biu-Ha-Bid, BUCIOBIIOI X CBOEIO
MOBJICHHEBOIO JII€I0 OIHKY IHMX XapaKTePHUCTHUK
Ta sikocTe» [5, c. 9].

Ha ocHOBi HaykoBHX Tpaip NP0 KOMILTIMEHT
Ta peaxiito Ha HbOTO [2; 3; 4; 5; 6; 7; 9; 10; 11; 12;
13; 18; 26; 27] Ta Ha 3HAYHOMY (haKTHUHOMY MaTe-
piaji BU3Ha9aeEMO KOMILTIMEHT SIK TTOJTi(pyHKITIOHATTE-
HUW eMOTHUBHO-OIIHHUN parnaauit MA, yepe3 skuid
MOBEIIb BUPAXKA€ BIACHI €MOIIil, TO3UTHBHO OIIHIOE
BHYTPIIIHIHA CBIT, 30BHIITHICTb, TOCSITHEHHS, BMIHHS
Y BJIACHICTH ajpecara, BCTAHOBIIOE CONiJapHICTh
1 KOMyHIKaruBHY pIiBHOBary Ta BIUIMBAa€ Ha CITiB-
PO3MOBHUKA, SIKUI Yepe3 MO3UTHBHY, HETATUBHY YU
ribpuaHy peakiii BepbaabHO ab0 HeBepOaIBHO pea-
Ty€ Ha KOMITJTIMEHT.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Ipynryrounch Ha Wik aedinimii, JOUIIEHMM BBa-
YKaeMo aHaTi3 PyHKIIOHATFHUX Ta TEMAaTHIHO-CMUC-
JIOBHX 0COOIIMBOCTEH KOMILTIMEHTY, THITIB PeaKIlii Ha
KOMIUTIMEHT, BIUIUBY €KCTPaJIiHI'BaJbHUX YMHHUKIB
Ha BHCIIOBJICHHS KOMILUTIMECHTIB, THIIIB Ta MOBHHUX
0COOMUBOCTEH peaiizallii eKCIUTIUTHUX Ta IMII-
JUIUTHAX CMHCIIB IiJ] 4aC BUCJIOBJICHHS MPSIMUX
Ta HEMPSIMUX KOMILUTIMEHTIB.

BucnoBku. O00B’I3KOBIMH YMOBaMH peatizaii
KOMIUTIMEHTY BBa)Ka€MO YMOBY IIPUCYTHOCTI ILIOHAT-
MEHIIIE IBOX CY0 €KTIB MOBJICHHS; TIOTIEPEIHI YMOBU
(koHTEeKCTYyaNbHI Ta ()OHOBI 3HAHHS MOBIISA Ta ajpe-
caTta); YMOBY MPOMO3UIIIITHOTO 3MiCTy (BHCIIOBITIO-
BaHHS y TENEPITHROMY dYaci MIHCHOTO CIIocoby);
YMOBY KOMYHIKaTHBHOI METH, CHPSIMOBaHY Ha BeEp-
OanpHy a00 HeBepOaIbHY peakliio agpecara; yMOBY
LIMPOCTi; YMOBY MparMaTUuHOi KOPEKTHOCTI (HasB-
HICTh BIJMOBIAHOI CHUTYallii); YMOBY IICHXIYHOTO
MIATPYHTA (BIAYYTTS CHMIATIi 0 CIIBPO3MOBHHKA).
3a3Ha4aeMo, IO Yepe3 O0COOIUBOCTI IpaMaTHIHOTO
TEKCTy Hepily yMOBY (IPHCYTHOCTI IIOHAHMEHIIE
JIBOX Cy0’€KTIB MOBJICHHS) 4aCTO MOPYIICHO.

3’sCOBaHO, IO JpaMaTHYHI TEKCTH 11€aIbHO Mij-
XOJISITh ISl eMITipHYHO1 0a3u, ajpke MOBIICHHS (iryp
3nebipImoro nepopmMaruBHe, HaONMIKEHE 0 PO3-
MOBHOTO MOBJICHHS, BimoOpajkae THIOBI CHTYyarlil
JFOZICHKOTO YKHTTS, CIIPOLIYE IpoLec 30upaHHs Mare-
piany i 1a€e 3MOTy 3 KOHTEKCTY 3pO3YMITH KOMYHiKa-
TUBHI 1HTEHIIT MOBLA Ta 1HII MO3aMOBHI YAHHUKU
(cratb, craryc, iepapxiuHy B3a€MO3JICKHICTh), IO

BIUIMBAIOTh HA BHUCIIOBJICHHS KOMIUTIMEHTIB Ta CTy-
MiHk 1XHBOI mmpocTi. OKpiM TOTO, aHaMI3 JdiaXpoH-
HOTO pO3BUTKY MA KOMILTIMEHTY 3 TO3HIIii iCTO-
PUYHOI TMParMajiHrBICTUKH MOXJIMBUH TiNbKH Ha
0a3i JIiTepaTypHHUX TEKCTIB, aJKE CaMe B HUX BTLJICHI
MOBHA KOMYHIKaIlisl TIEBHOTO €THOCY, HOTO JIIHTBO-
KyJIbTYpHA CITUTbHICTD.

[pyHTYIOUHCH Ha EMITIPUYHOMY MaTepiasi Ta Hay-
KOBHUX TPAaLsX MPO KOMIUTIMEHT 1 PeakLilo Ha HbOTO,
MU BHBEIH (QOpMYIy KOMIUTIMEHTY, Y SIKil Bpaxo-
BaHO YMOBH peaji3allii KOMILTIMEHTY, KOMyHIKaTHBHI
1HTEHIIIT MOBI, BifoOpakeH1 y QyHKITIAX ITboro MA
(BCTaHOBIICHHSI KOHTAKTY, BUSB BBIWJIMBOCTI TOIIIO),
TUMU  peaizamii eKCIUTIMUTHUX Ta IMILTIIUTHAX
CMHCIIIB MiJ] YaC BUCIOBIICHHS MPAMHUX Ta HENPSIMHUX
KOMIUTIMEHTIB, MOP(]OIIOro-IEeKCHYHI Ta PUTOPHKO-
CTHJTICTUYHI 3acO0W BUpPa)XEHHS, PI3HOMaHITHI THITH
peakiii Ha KOMIUTIMEHT. BBaskaeMo, 1o 1110 hopMyITy
KOMIUIEKCHOTO €KCIpPeCHBHOTO MA KOMILTIMEHTY
Ta peakuii Ha HHOrO MOXKHAa BHUKOPHCTOBYBATH IMiX
Yac IPYHTOBHHUX HAyKOBHX JOCIHiIKEHb KOMILIEK-
cHuX MA y ramy3i mparMaaiHrBiCTHKH.

VY pesynbraTi JOCHIPKEHHS eKCIUTIKOBAHO aBTOP-
CBKY AediHiIlifo qociimKyBaHoro MA, B sIKil Bpaxo-
BaHO HAIPAIFOBaHHS YUCJICHHUX HAyKOBLIIB Ta poa-
HaJIi30BaHUH eMIipuyHui Matepiai. Jlorpumyemocs
JOYMKH TIPO Te, [0 TaKe TPAKTYBaHHS KOMILTIMEHTY
MOKHa MPAaKTUYHO 3aCTOCOBYBATH il 4Yac BHOIpKU
eMITIpUIHOi 0a3W JOCHIKCHHS Ha Marepiam sk
HIMELBKOI, TaK 1 IHIIIMX MOB.
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